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Administraţiunea
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Programului d-lui Hieronymi.

Jl.
Braşovu, 29 Septemvre v.

Pusă odată cestiunea naţionali- 
tăţiloru pe acelu terenü, ca ea se 
fiă resolvată nu pe calea firéscá, 
prin satisfacerea dreptelorü postulate 
naţionale ale Románilorü şi ale ce
lorlalte popóre nemaghiare, ci pe o 
cale măestrită, prin combaterea sis
tematică a acestorü postulate, cu 
„asprimea legilorü“ de-o parte, ér 
de altă parte cu ademenirea şi amă
girea masselorü poporului, oferin- 
du-li-se orecarî favoruri materiale 
şi o administraţiă mai promptă şi 
mai dreptă, e clarü şi ínvederatü, 
că aici nu mai póte fi vorba nici
decum de-o împăcare, ci celu multu 
de-o pacificare forţată în cadrulu legi
loru actuale ungurescî.

Programulü d-lui Hieronymi nu 
se presentă aşa dér în lumina unei 
concepţium de omu de stătu, care 
vrea se iaca finitü stăriloru publice 
miserabile, ce au produsü nemulţă- 
mirea din ţâră, ci simplu numai ca 
una programú pentru apărarea şi 
perpetuarea acestorü stări create de 
guvernele unguresc! in cei doue-c[ecí 
şi şâse de ani din urmă.

Cu alte cuvinte, totü ce s’a fă- 
cutu în aceşti 26 de ani de cătră 
cei dela putere, este şi remâne bine 
iacutu pentru „întărirea şi înflorirea 
naţiunei“, şi ceea ce se cere acum 
Románilorü şi celor-l’alte popóre 
este, ca sé se supună necondiţionatfi 
situaţiunei create, recunoscéndü aşa 
numita „ideă de statü maghiarü“.

„Scopulü finalű alü politicei de 
naţionalitate, ce-o urmăresce guver
nulü, este“, 4ise d-lü Hieronymi, „ca 
fia care cetăţânu alü patriei, sé fiă 
unu fiu credinciosü alü ei, ca fiă- i

care cetaţenu alü patriei, fără deo
sebire de naţionalitate, se conlucre 
cu noi la întărirea şi înflorirea naţiunei“.

Bate la ochi, că în acésta de- 
finiţiune a scopului politicei guver
nului este vorba numai de aceea, 
ce se dea cetăţenulO, âră nu şi de 
aceea, ce se ia ; este vorba numai 
de datoriile lui cătră patria şi statü, 
érá nu şi de drepturile lui şi de da
toria ce-o are statulü faţă cu elü; 
este vorba numai de cetăţânQ ca 
individü, nu şi de acele colectivităţi 
de cetăţeni, cari forméza individua
lităţi deosebite naţionale; în fine 
este vorba numai de-o singură na
ţiune, care este naţiunea domnitóre 
maghiară, şi la a căreia întărire şi 
înflorire se pretinde sé conlucrămu 
cu Maghiarii, şi nu se face de locü 
amintire de celelalte naţionalităţi, 
cari împreună cu naţionalitatea ma
ghiară íormézá, conformü legei de 
naţionalitate dela 1868, naţiunea po
litică şi cari, în puterea principiului 
egalei îndreptăţiri, suntü asemenea 
în dreptü sé lucreze la întărirea şi 
înflorirea lorü.

Postulatulü, ca fia-care cetaţânfi 
alü patriei sé fiă unü fiu credinciosü 
alü ei, se înţelege de sine şi nu mai 
era nevoiă de alü accentua în deo
sebi. Decă cu tóté aceste d-lü Hie
ronymi l’a accentuatü, a făcut’o nu
mai şi numai ou scopü de-a arăta, 
ca conclusiune a acestei premise, 
că numai aşa va fi credinciosü pa
triei fiă-care cetăţenO, décá va con
lucra iu  Maghiarii la „întărirea şi 
înflorirea naţiunei“.

Conclusiunea ministrului de in
terne are o însemnătate simptoma
tică. D-sa scie forte bine, că déca 
de pildă cetăţenii de naţionalitate 
română s’ar bucura de drepturi şi 
de autonomiă naţională, acésta nu 
i-ar împiedeca de a fi credincioşi 
statului, precum nu-i póte împiedeca 
pe Croaţi autonomia lorü în împli
nirea datoriei lorü capitale cetăţe
nesc!. După ce înse politica sa nu 
vrea sé facă nici o concesiune indi
vidualităţii naţionale a popórelorü 
nemaghiare din Transilvania şi Un
garia, ci are în vedere numai inte
resele naţionale maghiare, d-lü Hie
ronymi face atérnátorü patriotismulü 
cetăţenilorfi nemaghiari din aceste 
ţerî de condiţiunea, ca sé conlucre 
la întărirea şi înflorirea naţiunei dom
nitóre maghiare.

In totü discursulü séu d-lü 
Hieronymi nu face nici c’unü cu- 
véntü amintire de vr’unü dreptü alü 
cetăţenilorfl de naţionalitate română, 
ér postulatele naţionale ale Româ- 
nilorü, formulate în programulü po- 
liticü dela 1881, le respinge în tota
litatea lorü, 4i°6udü, că este decisü 
a combate cu tótá asprimea legii 
acţiunea ce tinde la realisarea lorü. 
Ne spune, că d-sa şi toţi Maghiarii 
stau pe-o basă cu totulű alta decâtu 
este basa programului nostru na- 
ţionalfl. Se ocupă de simptomele ni* 
suinţelorfi române şi de combaterea 
lorü şi a aşa clişil0™ „agitatori“ şi 
schiţeza in liniamente generale nisce 
mesuri posiiive, ce voiesce a le lua

cu scopü de a scóte massele române 
de sub influinţa acestor „agitatori“ ş 
de-a face din preoţii şi dascălii noş 
tri „apostoli ai ideei de statü ma 
ghiaru“. Pretinde în fine dela socie 
tatea maghiară ca s§ şi eserceze in 
fluinţa ei contopiiöre'fiindü mai puţinO 
esclusivă şi îngrijindu-se mai multü 
de interesele materiale ale marei 
mulţimi române.

De tóté aceste a vorbitü d-lü 
Hieronymi, numai despre dreptulü de 
limbă alü Románilorü şi alü naţio- 
nalităţilorO celorlalte n’a 
unü cuvéntü. Şi totuşi d-sa trebue 
să scie, că acesta este şi remâne 
punctulü cardinalü alü tuturorü plân- 
gerilorü popórelorü nemaghiare; tre
bue se scie, că lupta dintre elemen- 
tulü maghiarü şi románü este per 
eminentiam o luptă pentru limbă, o 
luptă în care se tractézá de acea 
mare întrebare, că óre Românii au 
séu nu dreptulü de a trăi în acestü 
statü cu limba, cu datinele şi cu 
cultura lorü románéscá, bucurându-se 
de deplina libertate de desvoltare 
naţională, c’unü cuvéntü este o luptă 
crâncenă de esistenţă naţională.

Ce garanţă ofere ministrulü de 
interne Románilorü, că dreptulü lim- 
bei lorü va fi scutitü, că nu vorü fi 
împedecaţî în nisuinţele lorü de cul
tură şi în libera desvoltare a indivi- 
dnalităţii lorü naţionale? Cacî dórá 
de acésta şi nu de alta se tractézá 
în luptele nóstre cu Ungurii!

Nu cumva consideră d-sa ca o 
astfelü de garanţă prospectele, ce ni 
le face, că va îngriji ca în viitorü o 
parte mácarü din tinerii noştri inte
ligenţi sé póta deveni buni funcţio
nari ungurescî, ca o parte măcaru 
din preoţimea şi dăscălimea nostră 
română se potă deveni apostoli ai 
ideei de contopire şi ca societatea 
maghiara se sprijinéscá acésta con
topire prin îmbrăţişarea masselorü 
române ?

D-lü Hieronymi n’a (Jisü în dis
cursulü séu programú nici măcarfi 
atâta, câtă a 4'‘sö în vorbirea sa de 
astă tómná cătră alegetorii sei. Atunci 
a cerutü ca funcţionarii din ţinutu
rile locuite de Români se fiă datori 
a înţelege şi a vorbi limba poporu
lui, a cerutü revisuirea legei electo
rale şi lărgirea dreptului electorale.

Acuma înse nu indică nici c’unü 
cuvéntü măcarO, că guvernulü s’ar 
gândi de a satisface dreptulü de 
limbă alü Románilorü, fiă şi numui 
între maginile de totü strîmte ale 
legei de naţionalitate din 1868, şc0- 
lele şi cultura n0stră naţională le 
lasă în grija ordonanţelorfi contelui 
Csaky, ér de reforma legei electo
rale tace tăcerea pescelui.

In schimbü înse ne asigură 
atâtu ministrulfi-preşedinte Wekerle 
cátü şi d-lü Hieronymi, că se vorü 
înmulţi organele siguranţei publice 
şi se vorü lua mesuri restrictive faţă 
cu dreptulü nostru de întrunire.

După tóté aceste mai póte fi 
óre îndoielă despre scopulü finalü 
alü politicei de naţionalitate, ce-o 
urmăresce guvernulü ungurescü ?

Cestiunea naţionalităţiloru 
In dieta unguréseá.

Şedinţa dela 5 Octomvre a. c.

(Continuare.)

Ministru-preşedinte Ales. Wekerle: 
continuând vorbesee de réspunsulft prea- 

inaltö dela Güqs. (Pazmandy: Aouma vine 

biletuld de trecere, „Pasairsohein“.) Este 

unü neadevőríí, c& s’ar fi datü meinbrilorö 

guvernului la Güas asemeni bilete de tre» 

oere ; n’ain avutü lipsă de elő, eăol pretu

tindeni am fodtü primitü ou cuvenita stimă. 

(Ilaritate iu stânga). Sé treoQ ínsé la obieotö. 

Oe s’a (jisü în réspunsulü dela GKias ? S’a 

4isű, că sohicab&rea basei deia 1867 ar fi 

periculosă din siaipU causă, că este 

o convenţiuue bilaterală ; este acésta o oon- 

venţiune nu numai între Domnitorü şi na

ţiune, ci şi intre naţiune şi celelalte ţ0rl 

ale Domaitorului (Reprobări în stâuga es- 

tremă). Decă réspunsulü regaiü ur c[iúe> 

oeea ce cjioe proiectulü de adresă alü iui 

Apponyi, că este unü oontraotü bilaterala, 

atunoî acelö rőspunsü ar avó în adevérü 

lipsă de desluşire. Dór aoolo nu e vorba 

de uuö oontraotü bilateralü, ci de-o con- 

venţiune bilaterală, (Ilaritate în stâuga). Şi 

aoesta nu e una şi aceeaşi, Noi., ouor. ca

meră, n’amü iăcutft alta, deoaiü oă e >neta- 

tămU corectitatea şi durabilitatea acestei 

base, pe care s’a constituite guvernulü. Noi 

basa dela 1Ő67 amü privit’o Intotdéuna ca

o oreaţiune de caractere durabila, diu oare 

nu lásámü sé se ia nimic şi la care nu voituü 

s’adaugemü nimioö. (Aprobări îu drepta. 

Sgomotü în stânga estremö). Nu voimü sé 

adaugemü niaiioü ia ea, nu voimü sé-o 

sguduimü, pentru-că noi oredemü, că este 

unü adevératü interesü alü naţiunei ma

ghiare, ca acea lege sé fiă astfelü susţinută, 

cum s’a creatü. (Viuă aprobare în drépta).

ţ)ioe contele Apponyi, oă noi ţinendfi 

la litera legilorü din 1867 ne subtragemü 

dela raaiisaiea multorü aspiraţiunl şi pos

tulate naţionale. Ce deosebire esistă între 

noi ? Sé vedemü mai întâiu cestiunea ourţii 

regale. (Au4iţl! Au4iţl!) In acésta ces- 

tiune...

Nioolae Kun: Ai fácutü o promisiune 

(Mişcare în stâuga).

Ministru preş. Ales. Wekerle: Da, am 

promisü de-a presenta unü proieotöj nu ou 

privire la crearea unei curţi deosebite, oi 

cu privire la o regulate a curţii coréspun- 

4ét^re oeriijţelorD de statQ. (Mişcare în 

stânga: O voce: Esoelontă solaţiune). De 

este o soluţiune escelentă, ori o promi

siune, ou aoé-̂ ta cestiune ne vomü ocupa, 

oum credü, în timpü fórte scurtü, după 

câtsva eéptémánl. (Eljenurl şi aplause în 

drepta).

A doua cestiune este aoea a coloriloru 

şi emblemeloră (Au4iţl) şi cu aoesta am pro

misü, că mé voi ooupa şi voi stărui a-o 

resolva. (Aprobări în drépta). Cumcă acestă 

promisiune nu-o potü realk-aîn sourtü timpő, 

e invederatü, oăol suutemü numai de 10 

luni la guveruü, şi aici se tracteză de-o 

instituţiune comună, pentru a căreia resol- 

vare mai este de lipsă şi oonsemţ0mentulfi 

acelora, oarl suntü îndreptăţiţi a 4i°e unü 

ouvéntú aici. (Aprobări în drépta. Mişoare 

în stânga. O voce: Cine suntü aceia?)

A treia cestiune privesce crescerea mi- 

litarâ. Prinoipiuiü, ca acestă crescere sé fiă 

aşa, oa fiii naţiunei maghiare, sé fiă astfelü 

cresouţl în armată, íncátü sé nu fiă des- 

brăoaţl de oaraoterulü naţionalO şi de na

ţionalitatea lorö, acestü principiu nu nu
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mai îlă susţinemfi, oi voimű sé lă şi reali 

sămă. (Aprobări îu drépta. Vooi în stânga: 

Când? Unde?) Concedă, oă d. Apponyi 

doresce altoeva şi mai multö. Eu însă, n’am 

luatü alta şi mai multă asupră ml. Una însă 

amü luat’o asupră-ne şi o şi resolvămă: ca 

adeoă orescerea îu armata să nu stea în 

oontracjicere ou pretensiunile nóstre naţio

nale, oa să nu se oérá dela fiii noştri, oa 

să-şi póraá naţionalitatea. Şi întempinămO 

deja dovedi despre aoóstá nisuinţă. (Aşa 

este! în drépta). Şi pe aoestü térémö pu- 

temö constata unö ínsemnatö progresú. 

Studiulö limbei maghiare, oa limbă a statu

lui, este obligatorú pentru fiăoare cetăţenii, 

care se află íntr’unü institutű de creştere 

militarü, fiă aiol séu in celalaltü statü (Miş

care). Cu privire la şo01ele inferióre reale 

militare şi la şc0lele de cădeţi din Unga

ria, ministrulü de răsboiu s’a legatö, că va 

introduce limba maghiară oa studiu obliga

torii. (Sgomotü în stânga estremă. Apro 

bări în drépta). In ce privesoe caracterulü 

naţionala ală honve4imei, acesta pe câtă 

soiu eu nu numai că n’a fostă vătămată, oi 

nici nu s’a făoută încercare de a-lü vă

tăma. (Aşa e ! îu drépta. Sgomotü în stânga 

estremă.)

Polemiseză apoi ou Aoponyi, pentru-oă 

acesta a vorbită de anumiţi consiliari ai 

corónei, cari arü ave tendinţe răsturnătore 

şi ară fi oouduşî de ună spiritü reacţionarO. 

Aceea ínső, oă oineva ia posiţiă pentru 

susţinerea unei legi şi oă se constată şi din 

loourile mai înalte, că aoésta este o lege 

fundamentală, aşa oevaşl n’a putută fi pri

vită nicl-odată ca o manifestaţiă a reac- 

ţiunei. (Vii aprobări în drépta ; mare sgo- 

motö în stânga). Acusarea de reaoţiune nu 

este decâtă o manta bine venită, spre a 

ascunde sub densa diferite tendinţe (Mare 

sgomotü şi reprobări în stânga şi^stânga 

estremă).

După acesta, ministrulQ-preşedinte ia 

în apérare cuvintele folosite în réspunsulü 

dela öüus privitóre la „amăgirile şi pro

misiunile deşerte“. Acele ouvinte, 4ice, nu au 

fost& îndreptate în contra unei partide, oi 

în contra tuturorii cari amăgesoă séu facă 

promisiuni deşerte (Sgomotă în stânga. 

Voci: Aoestea le faol d-ta!) şi oarî în ge

nere anunţă o politioă, a oărei realisare 

este cu neputinţă. (Aplauseîn drépta) Celü 

ce urraăresoe ou atenţiune stările nóstre 

publice, nu va puté nega, oă se arată semne 

netăgăduite de netoleranţă, ba de terorismă 

politioö. (Mare mişcare în stânga. Au4iţî! 

Au4iţi! îu drépta.) 'Noi, cei din guvernü, 

suntemă mereu suspiţionaţi şi suntü trase 

la îndoâlă intenţiunile nóstre leale; sun

temă înfăţişaţi numai oa nisce doritori de-a 

eseroia puterea, oa unii, oarî 4iluioü sacri

fică oâte-una interesă importanta ala ţârei 

şi drepturile ei. Aşa departe merge suspi- 

ţionarea, care-şi află ecoula în pressă, în- 

oâta ama ajunsa acolo, oa nici activitatea 

privată, omulü privatü, curăţenia, ssnotua 

rula familiei, sé nu mai fiă scutite. (Aşa e! 

în drépta. Sgomotü în stânga,). Suntü rele 

politioe şi sociale, pe cari nu le poţi în

drepta ou oărţl de legi, ci numai cu linişte 

coréspun4étóre şi fácéndü, oa desbaterile 

sé fiă ţinute pe acela nivelü, ca sé se res- 

peoteze părerile reciproce (Aşa e! în drépta). 

Vé4éndü acestea ameninţate aici în oameră 

şi înafară de ea, a fosta póte cela mai 

puţina lucru, oă am 4is<i îu réspunsuri: 

pănă aici şi mai departe n u ! căol de aici 

încolo urmézá în faptă imperiulă seduce- 

rilorü şi ală promisiuniioră nefructifere. 

(Aşa e ! în drépta. Mişcare în stânga).

In fine critioă forma propunerilorö 

făcute, adeoă a petiţiunilora în oontra rés- 

punsuriloră, cari n’au petită, preoum şi 

forma, ce a ales’o contele Apponyi, de-a 

propune o adresă. Cu adrese, 4'ce» lu- 

crézá atunci, când nu mai este unö forü 

mijlocitora constituţionala, când nu este 

ministeriu responsabila, pare sé interoedeze 

între domnitorü şi legislaţiune. Suntemü 

aousaţi mai departe, că noi amü esploatatü 

personalitatea domnitorului puliticesoe, oon

tra unei partide. Adevérulü este ínsé, oă 

nu noi esploatámü pe donmitorü şi Curtea 

faţă cu partidele cposiţionale, ci tocmai din 

contră: oposiţiunile voesoă sé esploateze

Curtea faţă cu guvernula. (Viue aprobări 

în drépta. Ilaritate în stânga estremă).

In fine mmistrula-preşedinte rogă ca

mera, oa sé primesoâ propunerea oomisiunei 

petiţionare.

Géza Polonyi polemisézá cu raporto- 

rula şi arată, oă guvernulú póte fi trasü ia 

răspundere pentru fapte, ori îutreiâsărl, cari 

vatâmă legile. Venindă apoi la disoursulu 

ministrului-preşedinte, vurbitorulö 41°e> °a 

d-lü Wekerle a vruCü să-şi împodobescă 

politica sa de naţionalitate cu aoeea, oa a 

data pe mana justiţiei pe oâţi-va agitatori. 

Este inse iertata guvernului, oa iuainted le

gislativei sé se laude ou aoeea, că succe

sele iustiţiei se potü lua, oa succese poli

tice şi de pubere? óre nu este acesta o 

înfierarea ideii statuiui de dreptü, nu este 

óre acésta o incuragiare a agitatorilor a, 

cari deja au şi folosită aoésta, oa o arma. 

(Aşa este! îu stânga estremă.)

Tóté disposiţiunile, ce ni-le-a pusa îu 

vedere u-la ministru-preşedinte pentru îu- 

frânarea mişcănlora naţionaliste, suntu ba

gatele, şi oei rnuit, deoă dovedesc, o& de 25 ani 

ani nu s’a făouta în direcţia aoésta mmiou. 

D-la ministru-preşedinte s’a provocata şi la 

réspunsurile regesc! mai veohl, în cari ot> 

vină asemeni espresiuni, fără ca oposiţia se 

fi vé4uta îu ele vre-o vătămare. Ei, dór 

alta este, când atârna faţa o’o apariţtuue 

sporadică, şi alta este érá?l, când, in urma 

precedenţelorO, trebue sé dámü deosebită 

însemnătate cuvintelorü regesei. Şi tocmai 

pentru oa în situaţia aoésta ne aflamă a4l, 

este timpula, ca trăgendă la réspundere pe 

guvernö, sé ne tragemă sâmă ou situaţiu- 

nea. (Vii aprobări îu stânga şi stânga es

tremă.)

A vorbită d. ministru-preşedinte şi des

pre efectul ouvinteloră regelui. Iu trei direcţii 

íntr’adevérü, oă se şi póte constata efeotulü 

lorü. Primula efeotü este, oă unö deputata 

le-a tradusü în limba slovacă şi le-a îm

părţita printre Slovaci. (Ilaritate. Strigări: 

Prileszky) Ală doilea efeotü, oă naţionali

tăţile au căpătata nou curagiu. Ală treilea, 

în fine, că unö vlástarü ală unei familii in

fluente, a numita renegaţi pe conoetăţenii 

noştri nemaghiari, oarî stau îu servioiulü 

ideii de stata maghiuru. Etă tfectulă.

Pentru a arăta, oă guvernulü a oo- 

misü vátémare de oonstituţiă şi de legi, 

când a pusü în gura inouarchului cuvintele 

desü amintite, Polouyi ţine de intereaü a 

accentua o distincţiune şi o contradistino- 

ţiune. Episoopulü Meţianu, 4i°e »’a pre- 

sentatü înaintea regelui, în numele bisericei 

naţionale române, şi dreptü réspunsü la aoésta, 

guvernulü, prin graiulü monarohului, află 

de bine a-i réspunde cu aooentuarea păcii 

între naţionalităţi. Reounoscü, că episoo

pulü a avută dreptü — pe basa legii neuo- 

rooite dela 1868, care regulézá autonomia 

bisericei gr. or. — de a vorbi astfelü ; dér şi 

aoésta este o dovadă, cátü de uşuratica a 

tratată partida liberală dela putere cu ter

minologia de dreptü publicü (Vii aprobări 

în stânga şi stânga estremă) Esenţa ces- 

tiunei îusă este, oă întru câta permit« cons

tituţia nó^trá, ca punéndű faţă in faţă na

ţionalităţile, sé se presente lucrulü aşa, în- 

câtă naţiunea maghiară niol să nu se amin- 

tésoá, ca naţiune alcátuitóre şi susţinătore 

de statö, oa naţiune politioă unitară.

Cestiunea aoésta este de-a se judeca 

mai alesă din puncta de vedere politica 

şi de aoeea trebue esaminatü, cari au fostü 

precedenţele cuvintelorü regelui? Unü pre

cedenta a fostă verdiotulü unanimü alü ju 

riului din Cluşiu, oare a că4uta asupra tră- 

dătorilora de patriă. Şi nu trebue sé ui- 

tămă, că indivizii aceştia ţîntesofi la dis- 

membrarea unităţii statului, la ştirbirea lui 

teritorială; că au meraü la impératulü aus

triaca, ca sé aouse pe regele maghiară, că 

au calumniatü înaintea întregei Europe na

ţiunea maghiară şi propria lorü patriă. 

(Aprobări sgomotése în stânga şi stânga 

estremă).

Dér agitaţiunea nu se faoe numai din 

partea Románilorü. Iu părţile de süsü ale 

ţării trifoliulü Dulla-Hurban-Mudron a de

clarata résboiu, sub conducerea lorü, insti- 

tuţiilorfi sociale ale naţiunei, legilorü şi 

constituţiei nóstre. In astfelü de împrejurări 

noi nu aşteptămO dela Cor0nă, oa sé ca-

raoteriseze de şovinismâ esagerata apărarea 

propriă naţională avisată la cercula acti

vităţii sociale, faţă ou astfelă de tendinţe 

ultraiste; nu aşteptămă dela Corână, ca să 

acoentueze trase gole, oâud o naţiune, care 

se află în luptă de apărare propriă, do

resc« aşi împărţi drepturile- ou alţii, oi amu 

H pretinsă şi cu tota dreptula ama fi putută 

aştepta, oa guvernula să fiă respeotătora 

de constituţia, să fiă accesibila pentru vii

torul ii naţiunei şi ou pietate pentru remi- 

nisointele treoutuiui: care să-şi soie datoria 

şi să-şi oun6scă de-o datoriă imperativă a 

da astfela de consilii Coronei, că : aici pe 

domnitorii îU aşteptă o singură datoriă, adecă 

apărarea ideii de stătu maghiaru. (Vii apro

bări în stânga şi în stânga estremă).

Este însă evidenta, că regele a pusa 

şi pe naţiunea maghiară între naţionalităţi, 

fiindcă nu e de lipsă a îndruma pe Ro

mâni la pacea ou alte naţionalităţi (Ade

vărata ! Aşa este!) Guvernula însă caută 

legitimarea ouventului „naţionalitate44. Din 

causa acesta s’a provocata la art. de lege 

II  din 1848, care însă nu vorbesce despre 

naţionalităţi, oi garantâudâ dreptula legală 

ală limbei maghiare, vorbesoe de naţiunea 

maghiară. Der s’a mai provooată şi la § 

172 diu oodula penală, oare pedepsesoe a- 

gitaţiunea la ură contra naţionalităţii. D4r 

nu teruinologia legii penale este, care ho- 

tăresce dreptula nostru publioa. Acolo este 

art. 44 din 1868, oare în moda espunătorâ 

declară, că aici este o naţiune unică şi 

unitară, ăr singura ei espresiune este cetă

ţenia de stata maghiară. (Vii aprobări în 

stânga şi stânga estremă). Tota aoesta ra

ţionamente se valorăză în art. 50 dinl879, 

în formula de jurămentă pentru cetăţenii 

statului; totă acesta o deoreteză art. 7 

din 1848, despre uniunea Ardeiului.

Vorbitorulă ooncede, că guvernula nu 

ia decâta răspundere pentru enunciaţiunile 

regesoi, pe oarî însă nu le-a redactată elfi. 

Cu atâtă mai rău, că sufere influinţa fao- 

torilora ilegitimi şi cari nu pota fi traşi la 

răspundere — şi şi mai rău este, oă guver

nula se angagează la rolula de telefonista, 

ori ooreotorâ. Acesta însă nu soăresce de 

locă neoesitatea tragrrei la răspundere, ou 

atâta mai puţină, oă tote apariţiunile arată, 

că stăma faţă c’ună sistema, faţă cu care 

cela puţina a sosita pentru naţiune tim

pula apărării propriă. (Vii şi sgomotose a- 

probări în stânga şi stânga estremă).

Se alătură la proiectula de resoluţiune 

ală lui Bartha.
*

(Şedinţă dela 6 Octomvre.)

Nandor Horânszky încă se ooupă de 

răspunsurile dela Boroş-Sebişă şi Guns. Ela 

4ice, că în enunciaţiunile regesoi se află 

ouvinte, oarî ar ave looă numai atunci, 

când paoea Ungariei ar fi în ajunula unei 

sguduirl. Ungaria însă trebue să înţelegă, 

ce-a voita s5 dicâ regel©) căol altfela niol 

corona, nici guvernula nu trage tolosa din 

acesta. Elă Intrăbă, că cine sunta aceia, pe 

cari Cor6na i a numita amăgitori, şi fiind

că regele şi naţiunea trebue să se pricăpă, 

miniatrula preşedinte să aibă cursgiulti, de a 

spune acesta. Se ooupă mai pe largă cu 

scdla vechiă a gu^emelora, în oare se în

vaţă ţi se cultivă nesincerita^ea.

Reveniuda la răspunsurile rege«oî, Ho- 

ranszky 4'oe> oă înaintea guvernului stau 

două alternative: ori încuragiâză curentele, 

cari tinda oontra unităţii statului maghiara, 

ori le desavuezâ. Să dedare der ministrula 

preşedinte, că în viaţa publică a Ungariei, 

Ct>re este amăgirea, şi oarî suntâ promisiu

nile seci. Schiţândo, că oe politică de na

ţionalitate o ţine mai corectă, întrăbă pe 

ministrula preşedinte: că oe momente l’au 

îndemnatfl, ca să pună în gura mouarchu- 

lui enunoiaţiunile dela G uqs, când sciuta 

este, că partida independenta a fosta preo- 

oupată în timpula dia urmă cu afacerile ei 

intern*-, er partida naţională (apponyistă) a 
păstrată tăcere.

Wekerle: N’a păstrată tăoere!

Horânszky: Asupra oe n’a tăoută?

Wekerle: Der vorbirea dela Sătmară? 

(Aprobări în drăpta).

Horânszky: Ei, atunci aşaderă cuvin

tele regelui au fostă îndreptate oontra vor- 

birei din SătmarO. Totă viaţa politică a

dominat’o programúin hisericescü politioö 

ala guvernului, ér „amăgirea“ şi „promi

siunii« seci“ doră nu se referesoü la aceste 

reforme ? Deci enunoiaţiunile prea înalte 

trebue referite la luoruri mai veohi: la sta* 

tua-Hentzi, la cultulü lui Kossuth, la diso

nanţa dintre miliţiă şi cetăţeni şi între a- 

c?8ta la reacriptulü „stimatului ministeriu“ 

datü din Caşovia. Tocmai aoésta, este oe 

umple de îugrijiri naţiunea şi toomai de 

aoésta de necesarii, ca să lámurimü pe rege 

şi noi să primimă liniştire dela elü. Prin 

urmare părtinesue proieotulü de adresă alü 

lui Appouyi.

Ministrulü C Hieronymi: Voesoe de 

astădată să se ooupe numai cu răspunsul!! 

din BoroşO SebişO, fiind-că aoesta e la or

dinea 4*lpi* Faţă ou proieotulü de resolu

ţiune alü lui Bartha şi faţă de oeleceac}Í8Ü 

Polonyi, se provóoá la scrierile lui Sze- 

cheny şi Kossuth, cari încă foloseso ouvéntul 

„naţionalitatea maghiară“, pentru a oarao» • 

terisa maghiarimea. A ésta dér, nu e oeva 

neobiolnuitü, nici nu e degrădătorii pentru 

rassa maghiară, cu atâtă mai puţinii oona* 

titue vătămare de constituţ<ă. Dér niul le

gile nóstre, 4ise Hieronymi, nu dau basă 

la ridicarea de aousă, fiind-oă în înţelesultt 

aoestorü legi, naţionalităţile, înţelegâudu-se 

aici şi oea maghiară, forméza naţiunea po

litică şi nesmintita faţă de íutregulü tre

bue sé folosimü altă espresiune, decâta faţă 

de-o parte, fiă acéstá parte chiar şi rassa 

maghiară. (Aprobări în drépta, contrageri 

în stânga.)

Ministrulü de interne se provóoá apoi 

la íntregü istoriculÜ mişcârilorfl de naţio

nalitate şi 4ioe, oă mai întâiu s’au începută 

turburările între indivi4ii de naţionalitate, 

şi din acestea s’au desvoltatü agitaţiunile 

péo&tóse. Nu este aşadără o oonsideraţiune 

laterală, când oáutamü basa acestora şi nu 

e o umbrire a punoteloră cardinale şi a 

unităţii naţionale, când voimü sé vindeoftmü 

relele, oarî îu desvoltarea lóra potü ső de« 

vină periculóse.

După Horânszky réspunsulö din Bo- 

roş-SebişO este o vătămare a îutregei na* 

ţiuni, fiind că cu cuvéutulü sovinismă ső îq- 

fierézft acele tendinţe, oarî susţiaă statulfr,-" 

ér din potrivă se dojenesoü fórte blâudă 

acele tendinţe, cari tindü la ruinarea 

statului. Aoésta este o esplicare forţată a 

cuvântului „şovinismfl“, sub oare înţelegemU 

aoele tendinţe, cari nu ţiafl sémá nici de 

împrejurări, niol de mijlóoe, şi din oausa 

acésta eventuala facă mai multü râu, de

câta bine.

Ministrula preşedinte a spusü deja, 

oă ce fela de espresiune politioă află 

guvernulü în răspunsurile regesoi. Politica 

acésta nu sufere tendinţe distrugétóre de 

statö, antilegale şi anticonstituţionale, oi 

le lovesoe cu tótá asprimea legii. Dór pen- 

tru-că în cerculü unei naţionalităţi ső gă- 

sesoü singuratici, oarî urmárescü astfelă de 

tendinţe contrare statului, noi nu vremü 

d0ră să înfierămO íntréga naţionalitate, nu 

vremü sé dejudeoftmü pe acei membri ai 

naţionalităţilorO, oarî suntü fii credincioşi 

şi drepţi ai patriei. (Vii aprobări în 

drépta.)

S’a fáoutü de repeţite-orl provooare la 

aceea, oă singură guvernulü este respen* 

sabila pentru răspunsurile regelui. Dér décá 

guvernula este responsabilă pentru rőspuu- 

surile regesoi şi elü a pusü în gura mo« 

narchului acele răspunsuri, atunol déc& se 

ivesoü aubietăţi ou privire la ele, poftiţi şi 

primiţi esplicarea ce ll-o dă guvernulü.

(Vii aprobări în drépta) Şi aoeia, oarî ca f 

tóté acestea rămână pe lângă părerea, oi | 

prin acele răspunsuri regesei se inaugurézS 1

o politică, care este antinaţională şi oare ■ 

înclină spre faderalismü: aceia, (jioű, na ; 

facă bune serviţii oausei, fiindoă a reţinâ 

pe guvernă dela o politică, oe nu este a I 

lui, este ostenélá zadurnioă; şi din potrivi, 

în cercurile naţionalităţiloră póte deştepta I  

idei a, că, afară de cercurile guvernului, mai I  

suntü şi alte cercuri, oail sprijinesoü pe 1 

faţă séu în ascunsă acéstá politioă antioa* j 

ţională şi federalistioă. (Aşa este! îa stânga), |

Décá guvernulü ar fi voită într’ade* 

vără să inaugureze o politioă federalistioă K  

prin răspunsurile regesei din cestiune, a* j 

tund întrebă: n’ar fi aoésta o destrămare 1
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l statului unitară ' maghiară ? Ei bine, ou 

«G&t& politioă ne acusaţî pe noi (SgomotO 

in stânga), când noi ne luptămă, ou mâni 

OQ pioiore, oontra acestei politice şi ne 

Tomd lupta ori şi unde şi în ori şi ce modă 

•’ar deolara ea. Credeţi-ml, Vă rogă, oă de 

«’ar manifesta aoâstă politică ori şi din ce 

loofi normativa: noi n’amă sta la loculă 

acesta. (Partea privit6re la programulă po

litico alfi d-lui Hieronymi şi în deosebi la 

oestiunea română, am Ci reprodus’o erl.)

SOIRILE piLEI.
•* — 29 Septemvre.

„Limba română in luptă“. Artioolulü 

pablicatü în „Gazetă“ sub aoestü titlu, 

după „Revista Critică Literară“ a d-lui 

Ar. Densuşianu, a supărată fooö pe zurbagii 

dela foia apponyistă din Cluşiu „Erdélyi 

Hirado“, mai alesü peDtru-oă acolo se arată 

« luptă grea şi desperată trebue aă duoă 

limba română în Transilvania şi Ungaria 

fiti ou şovinismulă maghiarQ destrăbălată. 

„Erdélyi Hirado“ se folosesoe de aoăstă 

oouiune spre a-şl vérsa nécazulö asupra 

íóiei nóstre, c îcéndö între altele, oă „Ga

leta11 jertfesoe colóne întregi de ani mulţi 

de aréudulú, ca să agiteze în oontra sta

tului maghiarű, oă nu se sfiesce a calumnia 

it&tuiü maghiară, care, ve4l Dómne, ar lăsa 

liberă folosirea limbei nóstre românesol în 

biserici şi în şo61e şi că cu condeiu înmuiata 

In ură ar înjura pe Maghiari. — Da, pros

tii d’al de astea amă mai oitită destule prin 

foile maghiare, şi „Erdélyi Hirado“ n’are 

nici avantagiulü de-a se distinge ou 

eeva nou.
—x—

Partidulü naţionaltt din Bucovina. Ce

tim!) în „Gazeta Bucovinei“. Ni-se ootnu- 

nioă urmátórele nctiţe: Din isvorü autori- 

iitfi afkmü, că deputaţii partidului románü

10 inoredinţată unui comitetă de 7 mem

bri conducerca tuturora afacerilorű naţio* 

Bile şi politioe. Aoestü comitetü constă 

din oipitauuiö ţării Lupulű, presidentulü şi 

tioepresidenţii clubului dietală bar. Viotorú 

Stiroea, bar. Nioolae Mustatza şi archiman 

diitolö Mironü Călinesou, presidentuiü Oon- 

oordiei cav. Dr. Ioanü Zotta, deputaţii bar. 

Eogenü Stircea şi Dr. Ioanü de Volcinschi. 

Ace&tö comitetö, care a luatü couduoerea 

partidului naţionala, încă nu s’a oonsti- 

tuitfi.
—x—

Invăţămentulâ primarü în Eomânia. 
,MonitorulQ ofioialü“ publioă „Regulamen- 

tnlú pentru aplioarea legii asupra învăţă* 

meatului primarü şi normala primarü“. In* 

Téfiméatulü primarü este obligatorü şi gra- 

tuitű pentru Români. Părinţii şi tutorii oo- 

piilorü de cetăţeni români suntü datori a i  

,trimite la şo0lă publică primară dela 7 la 

llanî tmpliniţV. Streinii, afară de aoeia, 

cari loouiesoö in Dobrogea, vorü plăti de 

oopilü o taxă de 15 lei în oomunele rurale 

ţi de 30 lei în oomunele urbane, pe fiă* 

eire auü şoolarO. — Şc0lele primare seim- 

parti in: şc0le de cătune, şcole primare 

iníerióre, şcole primare superióre şi cursuri 

primare complimentare şi de iepeţire. Mate

riile de învăţământa în şo0lele primare 

nntö: Cetirea, scrierea, limba română, arit- 

metioa praotioă şi noţiuni elementare de 

geometria, noţiuni de istoria ţării şi de 

geografia, de sciinţe naturale şi fisice, ru- 

g&eiuul şi istoria saoră, desemnulü, musica 

vocală, jocuri gimnastice, exerciţii militare 

fi, pe cátö e posibilă, lucrulü manuala şi de 

gridinâriă. — RegretămO, că dm oausa lip

iţi de spaţiu nu putemü reproduce mai 

moltO dm aoesta interesanta regulamenta. 

—x—

„Agitatorii“ dela Beiuşii s’au desco

perite. Aşa ne spune „Egyetértés“. Câol 

gendarmii au totü căutata după ei şi li-a 

psüocesü a-i gă»i. Aceştia suntü; aj ato

nii de notarii Vasile Simon din Ursa a ü şi 

oojocaruiü Tiypc (?) Pasca. Despre aceştia

11 adeverită, că „au agita'ü“. S’a mai 

dit& şi de alte urme, o&rl conducü la ca

lele mai multorü popi şi înveţătorl. — Fi- 

resce, décft odată s’au blamate organele 

adminisiraţiunei dela Beiuşa, aouma caută 

ity şi justifice ticăloşia ou „descoperiri“ de 

agitatori.

Mai bucurosü Istóczi, decátü Pavelü. 
rEgyet.“ scrie, că uuü anumit „Pavel János“ 

din Seghedin aajunsü la oovingerea, că sen

timentele lui „patriotioe“ nu suntü compa

tibile ou numele „nepatriotioü de „Pavel“ 

şi a datü uuü reoursü la ministeriu, să i 

cono^dă schimbarea numelui ín „lstóczy“. 

(Istóozy a fostü un a deputată antisemită 

in dieta din Budapesta, despre oare se vor

bea multü odiniórá.) „Egyetértés“ asigură, 

că aoésta este o espresiune fidelă a anti

patiei celei mari, care s’a produsü la ce* 

tăţenii de sentimente mai bune faţă de 

proprietarulü „doininiului ou venite fabu 

löse“ dela Beiuşfi, antipatiă, oare totü se 

ţine, în mânia satisfaoţiunei, ce a oăpătat’o 

dela cor6nă.
—x—

Evangelia dela 1688. Ministrulü oulte- 

lorü şi alü instruoţiunei publice alü Ro

mâniei, a deoisü să se tipărăsoă evangelia 

dela 1688. Aoéstá evangeliă va servi oa 

oarte de oetire în seminarii şi în şcolele 

normale de învăţători şi institutori.

—x—

Unü conte maghiarii arestatü. D-la 

oonte Sztáray Tibor este vrednioulü vlăs- 

tarü alá unei familii aristocratice maghiare. 

N’are încă numai 21 de ani, dér „faptele“ 

lui ar face „onóre- chiar şi unui omü mai 

bătrână. Dedatü cu tóté plăoerile oiţe i se 

oferü unui tínérü într’unO oraşO, mare cum 

e Yiena, a fäoutü datorii peste datorii, din 

cari familia lui l’a soosü totdéuna. Aoum 

insă a păţit’o. Sub diferite preteeste: că e 

oonte şi moştenitora de mai multe mili- 

óné eto., a storaü dela o văduvă, ou nu

mele Sohierer, o sumă de 12,000 fl., pe care 

n’a avuta de unde o plăti la terminü. Vé- 

duva s’a adresatü cătră mama tînărului, 

dela care a primită răspunsa, că oontele 

n’are nici o avere. Contele a fostü ares

tata de poliţia din Viena, pentru îuşe- 

lăţiune.
—x—

Prodncţinne teatrală. In Blaşiu se va 

da o produoţiune teatrală Sâmbătă în 14 

Octomvre în hotelulü „Universü“. Jumătate 

din venitulü curată este destinata pentru 

„Reuniunea Pompierilorü voluntari“, eră ju 

mătate în favórea înfiinţărei unei Reuniuni 

de meseriaşi sodall în Blaşiu. Piesele: a) 

Proba de foeü, comediă íntr’unü aotü după 

A. Kotzebue. Persóuele vorü fi represen- 

tate prin d-rele: E. Iolo4anü sen., Elena 

Olteanü, E. Iolo4ana jun.; d-nii: Aur. Ma- 

niu, Aug. Coltorü, A. Gruiţa jun. b) Mama 

Angheluşa, doftoróe, cántecelü oomicQ de V. 

Alexandri, o) RămăşsgulO, proverbü ou 

cântece de V. Alexandri, representatü prin: 

d-lü Aureliu Maniu, d-ra Elena Olteanü, 

d-ra E. Iclo4anü jun., d-lü Aug. Gruiţa 

jun , d ra E. Iolo4anü sen. d-lü Dem. Ido 

4anü. — Preţurile de intrare: locü 1 80 

er., locü I I  60 or., stalü 40 or. Inoeputula 

a 8 óre séra preoi^ü. După producţiune 

va urma jooű. Bilete de intrare se potü 

cumpăra U Consum şi in prăvălia lui De- 

metriu Turoo, ér séra la cassă.

—x—

Conoertü militarii. Orchestra regimen

tului Nr. 82 din locü va da la 12 Octom

vre unü ooncertü pe promenadă cu urmă- 

tórea programă: 1. Krizek: „Lusti und fi

del“, marşă. 2. Keler: „Rákóozy“ uver

tură. 3. Coote: „Meine Königin“ valsü.

4. Gounod: „Die Walpurgisnacht“ din opera 

Taust. 5. Diniou : „Sérba popilorü“. 6. Strauss 

„Fledermaus“ poutpourri.

Banult croatU şi Strossmayer.
Tóté fo’le au adusü soirea, că Banulü 

Croaţiei, Contele Khuen - Héderváry, cu pri- 

egiulü unei inspeoţiunl, oe o ţine în Sla

vonia, va cerceta pe Episcopulü Stross

mayer, in Djakovar. Soirea aoesta a făcuta 

sensaţiune în totă monarchia, căol visita

i la Strossmayer se reduce la mo

tive politioe, şi se susţine, oă convenirea 

acestorü doi factori s’ar întâmpla ia dorinţa 

ba chiar la intervenţiunea directă a cercuri- 

lorű préinalte. Şi decă oonsiderämü, oă 

Episoopulü Strossmayer, de oând ou dojana 

Monarchului în Belovar, se află în disgraţiă, 

ou atâta mai mure importanţă trebue sé 

atribuimü vieitei acesteia.

Scopulü oelü mai apropiată alü visi- 

tei, «ă 4ioe, oă ar fi completarea soaunului 

metropolitanü din Agramü. Se soie, că se- 

disvacanţa din Agram durézà deja de 3 

ani şi se scie, că căuşele acestei trăgânărl 

se reducü de-oparte la oposiţiunea Curiei 

romane faţă de oandidaţii guvernului ungarü 

şi de altă parte la oposiţiunea guvernului un 

garü faţă oa oandidatulü agreatü în Roma şi 

doritü şi de credincioşii croaţi. Guvernulü 

ungarü, oe e dreptü, după stipuleţiunile 

esistente între Ungaria şi Croaţia, n’are 

niol o ingerenţă în afacerile biserioescl 

oroate, dér curentulü neferioitü de astă4l 

vrea ou totû preţulfi să aşe4e în scaunulü 

metropolitanü croatü pe unü adiotü alü 

„ideii de statü“ — şi aici zace buba.

„Opiniunea publioă“ maghiară, repre- 

seutată prin foile şoviniste, a mersü aşa 

departe, încâtü a susţinuta morţişa, oă re

gele apo8tolioü ar avé dreptulü (a numi pe 

cine vré şi Curia ar fi îndatorată a lua la 

cunosoinţă numirea. Faţă ou acéstâ „opi- 

niune“ adevèrulü este, că forţarea unui 

oandidatü, pe oare Curia 'nu-lü reounôsce, 

este o imposibilitate.

Este neîndoiosü, că visita Banului st* 

în legătură cu completarea scaunului din 

Agram. Căci nu este numai o ficţiune, când 

se afirmă, oă resistenţa tenace a oierului 

oroaco în frunte cu Strossmayer este causa 

adevărată a trăgânării îndelungate, o resis- 

tenţă, de care în Roma ţina séuiâ, căol li 

»’a urîtü şi acolo de a vedé în fruntea die- 

oeseloru nemaghiare totü Archierei nepo

pulari, aşe4aţl în soaunele lorü pentru me

rite „patrictioe“.

Că marele ypuriticatorü“ ala Croaţiei, 

Contele Khuen-Hédervâry, se duoe la Epjs- 

oopulü Strossmayer, pe oare-lü vesteau 

„patrioţii“ de-unü omü „morta“ „lipsita de 

îufiuenţă“ — dovedesoe, oă Strossmayer 

totü mai posede influenţa cea vechiă şi că 

de faoto elü este patriarchulü CroutUorü.

Se soie şi aceea, oă Contele Khuen- 

Hédervàry, la 25 Sept, a fostü in audienţă 

la Majestatea Sa în Schônbruun şi se pote 

lua oa sigurü, că cu ooasiunea aoé^ta a 

fostü vorbă şi ade soaunulü metropolitanü 

vëduvitü. Totü ou ocasiunea aoésta se va 

fi oonvinsü Banulü, oă Strossmayer, nu mai 

stă în disgraţiă şi oă la locurile pré înalte 

nu se mai îndoiesoü în patriotismulü ten- 

dinţelora sale.

Credemü insă, oă nu ne înşelămfl, 

decă constatămC, c l schimbarea acésta a 

lucrurilorü stă în legătură şi ou cunoscutele 

enunoiaţiunî ale Monarohului. Şovmismulfi 

maghiarü a ajunsü unü grada atâiü de în- 

grijitorü, încâtü era deja tiœpulü supremü 

de a-i ciuntă niţela aripüe. Visita Banului 

în Djakovar este unü Simptomü imbucuràtorù.

„AtentatuliT1 asupra ministrului 
Bethlen şi „atentatulU“ dela Bocsig 

in parlamentu.
Iuliu Horvdth, în vorbirea s’a ţinută 

mai deună4l în parlamenta, a 4̂ sâ între 

altele următdrele: „Când ameninţarea a 

ajunsă deja aşa departe, înoată d lă mi

nistru ală agriculturei. anulă trecută, a 

iostă silită a fugi din Beoleană la Cluşiu, 

ca nu cumva Românii resvrătiţl să-i de-a 

în capă“...

La acesta ministrulă Andreiu Bethlen, 

oare la vorbirea lui Horvâth nu era de fa- 

,, a răspunsă următdrele:

„On. Cameră! Permiteţi-ml să dau 

uâele desluşiri (S’au4imă!) Faptulă e, că 

anulă trecută mai mulţi indivi4î ou fanta- 

siă aprinsă m’au surprinsa ou vestea, că 

în grădina mea umblă figuri suspecte (ila

ritate — S’au4>ma !), de unde se pote de

duce, oă se pregătesce o resvrătir?, şi m’au 

avertizată cu bunăvoinţă, să mă păzesoă. 

Mi-am data totă silinţa s6 liniştescă pe 

respectivii, er figurile au eşită la iveiă în 

sourta. C-ne au fostă ? O deput&ţiune din 

oomuna veciuă, care m’a căutata, fiind-că 

voiau s€-şl zidescă o biserică gr. catolică, 

m’au rugată, să 1« venda o bucăţică de pă- 

menta mărg naşă ou locuia, unde voiau să-’̂ I 

ridice biserica. Eu nu li-am vândută acesta 

pămentO, ci l'am dăruită acestoră omeni 

de omemă şi cu alipire, şi li-am spusă, că

„pănă vă veţi purta patriotioă şi onestă tot* 

déuna vă voiu sprijini“.

„On. Cameră! Deoă acesta faptă neîn

semnată se aduce pe tapeta în parlamentül 

oredă, oă potă să tragă din elü consecinţa, 

oare este: că e corectă, déoá proprietariulă 

maghiară purcede ou bunăvoinţă faţă cu 

poporulă (aprobări generale), oăcî prin a- 

césta se potă preveni agitările de naţiona

litate. Déoá însă agitămă in continuu opi

niunea publică maghiară şi o înspăimântămH 

cu scirî, ca şi d. e. casulü dela Bocsigü şi mul- 

te altele, atunci 4>oă, nu facemă servicii cau- 

sei (Aşa e, adevărată! în drépta), niol nu 

puroedemă ast felă într’ună modü oorăs- 

pun4ătoră caracterului maghiară, căci Ma- 

ghiarulă are în caracterulă său dreptatea, 

echitatea şi energia (Adevărată! Aşa este! 

în drépta). Propagarea de ast-felă de soiri 

sensaţionale nu e compatibilă ou aoestă ca- 

raoterü. Dér nici din punotă de vedere 

taotioă nu se póte aproba aşa ceva, căol 

producerea de amărăciune, oe se întâmplă 

mai alesă prin aouse nebasate, nu e pânea 

nostră; producerea de amărăciuni e meşte- 

şugulă agitatoriloră estreml valahi. Din 

contră e multă mai oorectü, déoá suntemft 

drepţi şi ou echitate, ^ăol numai aşa pu

temü fi, în momentulă dată,^energici“. (Aşa 

este!)

Iuliu Horváth răspunde, oă ministrulfi 

ar fi trebuită să desminţâscă înainte cu 

ună ană soirea despre „atentatulă“ asupra 

lui, ér ce se ţine de casulă dela Bocsigü, 

elü, ca prin redaotorü alü^lui „Magyar Hir 

Iapă“, şi-a primită informaţiunile dela o 

personă, despre a oărei bună credinţă na 

s’a pututü îndoi.

Ministrulü Bethlen replioă lui Hor

váth, oă este faptü, că soirile sensaţionale 

amintite au fostü nebasate, ér răspândirea 

astorfeliu de soiri, nici chiar bona fides na 

e în stare a o sousa.

DIVERSE.
Din poesiile lui Pitnk. I. bleaga cea 

de tintâu, de Petőfi, tradusă de Pituk.—Când 
Megyeri umbla în ţâră, (Cine nu soie de- 
alü lui nume?) Oa teatralistü placate—Scrie 

şi elü rele, bune—Pentru oare luoru-’ml 

pare,—Cinol zloţi lefă a căpătatfl—píoü cinol 

zloţi a câştigată eto. II. „Precâtu e lumea de 

mare“—de Petőfi, tradusă de Pituk. — Pre- 
câtă e lumea de mare, — Soump’o p’atátü 

eşti tu mică, — Dér décá tu fire-ai a mea

— Nu te-aşă da pe lumea t0tă... Tu eşti 

4iua, eu sunt nóptea, — Cea mai négrá ’n- 

tuneoată ; — De ni s’ară topi inima,—Dalbe 

zori mi-ară luoi mie.... Nu mă privi, ’nchi- 

deţl ochii, — Cari mă ardă pănă la sufletă.

— Dér totuşi., căci nu mă iubescl,—Ar4ă 

’n doră inima-’ml tristă. — Noulă poetă 

laureata póte da mână cu Hazafi Veray 

János, care înoă sorisese 2 poesii românesol. 

Diferenţa e numai, oă acesta le a publioatü 

în ediţiă separată, ér Pituk ’şl publică ba- 

zaooniile într’o revistă „socială—ştiinţifică

— literară“ — Unde?.... în  infecţia desore- 

eratului Moldován Gergely!

Laculü de Geneya în Parisü. Sub 

acesta titlu publică „Le Genie Civil" ceva 

despre unü proiectă ală inginerului Duwil- 

lard în care 4ice. că ar avea de scopă de 

a aprovisiona oraşulă Parisă cu apă din 

laculă de Geneva. Susă numitulă inginerü 

voiesce să ia apa din laoă în apropiere de 

Geneva însă totuşi pe teritorü francesă 

dela o afun4ime de 35 m. Distanţa pănă 

la Parisă este de 539 Km. şi înălţimea de 

unde voiesoe să ia apă faţă de Parisă este 

de 363 m. Suma oe o propune pentru soo- 

pulă aoesta se urcă la 200 milióne de flo

rini. Elă voiesoe să ia apă din Iacă pe se- 

cuudă 24 metri oubiol, va să 4ică 4ilnioâ 

peste 2,000,000 de metri cubici.

Dr. Sterie U. Ciurcu
Viena, 11L Pelikangasse IO«

Cabinetă de consuitaţiune ou cele* 
brităţile medicale şi cu specialiştii dela 
facultatea de medicină din Yiena.

Consultaţiuni şi prin corespondenţă.

Proprietarii: Dr. Aurel Wlureşianu.
Redactorii responsabilii: Gregoriu Maior A»
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Renta ung. de aură 4% • • •

Reuta de cordne ung. 4°/0 . . .

£mpr. căii. fer. ung. în aur 4l/2°/e

» * » n 4%%
Oblig. „ „ „ de ost. I. emis.

Bonuri rurale ungare......................

„ jf croate-slavone. . .

Imprum. ung. cu premii..................

Locuri pentru reg. Tisei şi Seghedin.

Reata de hârtie austr.....................

* n argint „ . . . .  

aură - . . . .n n
LosurI din 1860 ........................

Aoţii de-ale Băncei austro-ungară. 

n » n nnK* ^e credit. 
« _ * austr. de credit.

115.80 

93.70 

126.40 

100.25 

122.— 

94.45 

98.75 

150.50 

142 £0 

97.- 

96.-95 

118.85 

145.— 

992.— 

409.75 

334 75

NapoleondorI.................................. 10.04

Mărci imp. germ............................  62.17'/2

London ( l ir e  S t e r l i n g e ) .................... 126 45

Rente d e  c o r 6 n e  austr....................  96.1772

C u rsu l p ie ţe i B ra şov .

Din 11 Octomvre 1898,

Banonote rom. Cump.

Argintö român.

Napoleon-d’orl 

Gklbeni 

Ruble rusesc!

Mărci germane 

Lire turcesol „ —.— 

Scris. fono. „ Albina„ 6°/0 — .— 

n „ « 5% 101.50

9.99

9.90

10.-

5.85

1.29

61.80

Vênd. 10.02 

9.95 

10.03 

5.90

62.10

102.50
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Icre , P e ş ti de m are, Conserve de Pe ş ti.
Cipar în gelatină (aa!) prima extra, vârtos, bufcoiaşQ fl. 4.— l/2 butoiaşă fl. 2-35

3.75 

3 50

2.20 

2.10 

4.50 

2 50 

2.10 

2 10 

2.10 

2.10 

2.10 

2 10

n n n ...........................n n

r> r> » mijlocü . . . . „ „

Cipar (Roll) În gelatiDă (fâră ose) 25 p o r ţ iu n i ...................  „

Scumbrii îo gelatină (mijlotJÜ)................................................. „

„ „Bismark“ (fără oase) cu sosü picat.tü . . . .  „

„ ff. fripte-, oel mai bunö peşte de Marea-Ustică . . „

Rollmods (uu soiu de soumbrie), cam 40 — 50 într’un . . .  „
Scumbrii grase ff., marinată cu cepă şi ca sos de muştar . „

» Matjes englezeşti, prima 30—40 bucăţi . . . .  „

„ olandeze, cam 30—35 b u c ă ţ i ..................................  „

„ delicatese în cel mai fiu sos englezesc de muştar

120—140 b u c ă ţ i ................... .................................  n

Sardine ruseşti coronă, în sos p ic a n t ..................................  „

Anchovis din Christiania, cu zarzavaturi de Nord adevărate . „

Scottine (scumbrii mici delicatese), 80—100 bucăţi. . . .  „

Mreană-cipar (friptă în sos), se conservă b i n e .................... „

Sardine în oleiu, oele mal bune în coli poştală ou 9 mari,

séu 16 mici c u t i i ...............................................................

Silds pentru poftă de mâncare, fără 6 - iă ............................. butoiaş

Sardele de Brabant din 1890, calitatea cea mai bună . . „

Neunaugen din Elbing, se oonservă b i n e .............................  „

Sprotten de Kiel, lada cu 160—200 bucăţi fl. 1.20,

2 lăzi =  1 coli p o s t a i ............................................

Heringî afumaţi (Bückling) de Kiel, 40—45 în lădiţă . . .

Scumbrii cu Salm, mure, grasă, afumată, (se conservă bine) în ladă

Cipar, afumatù [„Spickal“), prima calitate, în l ă d i ţ ă ........................ „ 7.50

Salm, afumatö, „Scheibenlacs“ (ceva nou), în 4 cutii, cu

15—20 bucăţi, la cumpărare de 4 c u t i i ............................. ...  4.25

Icre de Ural (oenuşil) bôbe maiï, forte du lc i........................ 1 chilo „ 3.75

n „ „ bôbe m ij lo o i l ..................................................... 1 „ „ 3.25

„ „ „ Alasca (nou de totö), gustul celorö de Astrachan 1 « « 3.75 

Peşti de mare, prospeţi* Morun de mare, Batocü, Cablian, 1 lădiţă „ 2.— 

Se trimite franco la ori ce postă din Austr o- Ungaria, nevämuitü, 

cu rambursa.

Philip Richard Peters

2 10

1.75

2.75

2.75

3.50

4 50 

4 50 

6.20 

4.40

1.75

1.50 

2 25

8 - ' în  A ltona (Holstein).
fină!
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o f i n  T f F  Turnătoria fle feri $ falnica de maşini
SOCIETATE PE ACŢII IN  BUDAPESTA

FABRICA Ş I BIROULŰ CENTRALÜ : B IROULŰ ÎN  ORAŞt? Ş I DEPOSITULŰ:

VI., Külső Yáczi-Út v i., Podmaniczky-utcza 14,

Filiala depositului: V III., Kerepesi-út 77 sz.

Garnituri de treieratü cu aburii şi cu vértejt (Göpel),
mai departe

Pluguri cu 2 şi 3 feare patent. SCHLICK
distinse cu mai multe premii din cele 

mai mari

Pluguri Rayol patent.,
Pluguri cu unü feru sistemulü Rayol, 

originale Selilick şi sistemu Vidats.
Unelte pentru lucrarea pămentului, 

grape şi sparge tori de bulgări.

Maşini fle semănaţi In raiuri „HALADAS“, patentate ScMiet
şi tote maşinele agricole.

Mori pentru curăţitulii cerealelorű, maşini pentru prepararea nutre
ţului, mori pentru uruiţii.

Maşini originale americane pentru legatü snopii şi maşini pentru C0- 
situlü bucatelorü, maşini de cositú érba, drumuri de ferü transportabile 
pentru câmpii etc.

Preţurile cele mai eftine. — Condiţiuni favorabile pentru plată.

Preţuri-curente la cerere gratis şi franco.
20-20.
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Avemu on6rea a face cunoscuţii, ca

Duminecă în 15 Octomvre
iiicepcinii cu vendarea B E R E I  no sire 
fabricată m

B e r ă r i a  D e r s t o
şt numită

C Z E L L - B E lU
■VBVBVBVHYBFfBVOVBNTBVBTOVIIYHVBYBYlIvi

B erea , acesta, d.in c^ina s e  v in d e :
în restauraţia D-lui M. FLEISCHER & Co, strada Porţii.

„ 6USTAV FORKERT, Villa Kertsch.
„ berăria ORĂŞENESCĂ, strada Porţii.
„ pivniţa nouă de lângă sfatu.
La Dlu JOHANM GEIST, restauraţia Czell, strada negră. 
în restauraţia D-lui GEORGE EREMIAS, calea garei.
„ „ „ GEORGE DEPNER, tîrgulu inului.
„ „ la raţă, (Scheiu) strada Catarinei.
„ Derste la D-nulu 10H. STOTZ şi KADAR.

Asemenea în cele mai multe cârcTume din comunele 
ţerei Bârsei.

Asigurându pe od. publicu, că Illlfftiai fiere 
fabricată de milltu şi ţ i n u t ă  în p i vn i ţ ă ,  de 
o calitate forte bună, vomu da spre vendare. 
ne rugămu de o cercetare câtu mai numer6să, reco* 
mandându-ne cu t6tâ stima

2Bi,i- 3 Friedrich Czell şi Fii.
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INSTITUTULÜ DE CREDITÜ 
ŞI DE EC0N0MIÏ

„ALB IN A“
FILIALA BKASOVÜ,

p r im c s c e  d e p u n e r i sp re  f r u c t i f i c a r e  pe  lângă 

41/*®/« şi plătesce însăşi darea de venitu pentru ele.
Escompteaza cambii cu interesse dela 5 %  în sus;
Acordă împrumuturi pe ipotece, până la jumătate a valórei 

lorü c u  6 ° /0 ;
Lombardează efecte şi monete, acordândü 85% din valórea 

de curs, şi
Giuvaeriî şi mărfuri acordandu 2/3— 3/4 a valórei lorü ca 

împrumutu, cu procente dela în sus,

Cumperă şi vinde efecte. Valute şi devise côtate la bur
sele din Budapesta, Viena şi Bucurescl după cursulu cjileii 
recomandâudô mai alesü pentru plasări de capitalii diferitele efecte roinâoe, 
cari pe lângă cea mai mare asiguranţă ofer unü prodnsü de peste 5%, çi 
cari së află totdeauna de vêndare la cassa institutului in Braşovii;

Efeptuesce sub cele mai ieftine condiţiuni plăţi şi încassărî 
şi eliberează asemnate asupra tuturorü pieţeloru, mai ales din 
România;

Rescumperă fără nici o detragere cupóne, le escompteză naintea sca
denţei lord şi oumperă ou cele mai bune preţuri cupóne dela efecte române;

Ingrigesce în comisiune ori şi ce transacţiă ajutată fiindö de legăturile 
ce le întreţîue cu firme de rangul primü în Budapesta, Viena şi Bucurescl, 
de a putea servi clientelei sale în celù mai culant şi folositorü modö ;

Dă cu chiriă magazine şi locuri de depou pe teritoriulü seu alăturea 
cu gara reg. ung. de stat şi legatü cu acésta ou două căli ferate, Strada 
Gării Nro 45, şi în fine

Face as igu rări asupra  vieţet o m u lu i ,  ca representanjă 
a societăţii de asigurare „EQUITABLE“ din New-York, după condiţiunile 
avantagióse ale acestei societăţi, în tóté combinaţinnile.

Birou l s piaţă, tîrgulü botelorü Ur. 22. etagiulü I.
Őre de oficiu: V28— V22’ ore de cassft: 8— 1.

şi plecarea ti
în  B ra şovu .

I. Plecarea trenuriloru:
I, Dela Braşovii la Pesta

Trenulii m ixtâ: 5 ore 10 min. dimineţa. 

Trenultt accel.: 2 ore 45 min. după am. 

Trenulii de persone: 7 ore 43 min. sera.

2. Dela Braşovu la Bucurescl:

Trenulii accel.: 5 ore 15 minute dimin. 

Trenulă mixtii: 11 ore înainte de ame(|I, 

Trenulii accel.: 2 6re 19 min. după am.

3. Dela Braşovu la Zernescî:

Trenulă mixtii: 9 6re 5 min. dimineţa. 

Trenulii mixtii: 3 ore 16 min. după am. 

TrenulQ mixte : — orc — min. sera.

Sosirea trenuriloru în
I. Dela Pesta la Braşovii:

Trenulü de persóne: 8 ore 

Trenulü accel.: 2 óre 9 min. după ml 

Trenulü mixtü : 10 óre 25 minute sen

2. Dela Bucuresci la Braşovu :

Trenulü accel : 2 óre 18 min. după 

Trenulü mixtü : 7 óre 1 minute séra. 

Trenulü accel. : 10 óre 17 minute «ér

3. Delà Zêrnescî la Braşovâ. 

Trenulü mixtü : 6 óre 10 min. diming 

Trenulü mixtü: 1 óra 14 min. du

4. Dela Ch.-Oşorheiu la Braşovâ. 

Trenulü depersóue: 8 óre 18min.dizn)| 

Trenulü mixtü: 1 óre 49 min. după 1 
Trenulü mixtű : 6 óre 56 min. séra.

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu.


